
ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 838/2004 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 28ης Απριλίου 2004
σχετικά µε µεταβατικά µέτρα για την εισαγωγή µπανανών στην Κοινότητα λόγω της προσχώρησης της
Τσεχικής ∆ηµοκρατίας, της Εσθονίας, της Κύπρου, της Λεττονίας, της Λιθουανίας, της Ουγγαρίας, της

Μάλτας, της Πολωνίας, της Σλοβενίας και της Σλοβακίας

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τη συνθήκη προσχώρησης της Τσεχικής ∆ηµοκρατίας, της Εσθονίας,
της Κύπρου, της Λεττονίας, της Λιθουανίας, της Ουγγαρίας, της
Μάλτας, της Πολωνίας, της Σλοβενίας και της Σλοβακίας, και ιδίως
το άρθρο 2 παράγραφος 3,

την πράξη προσχώρησης της Τσεχικής ∆ηµοκρατίας, της Εσθονίας,
της Κύπρου, της Λεττονίας, της Λιθουανίας, της Ουγγαρίας, της
Μάλτας, της Πολωνίας, της Σλοβενίας και Σλοβακίας, και ιδίως το
άρθρο 41 πρώτο εδάφιο και το άρθρο 57,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 404/93 του Συµβουλίου, της 13ης
Φεβρουαρίου 1993, για την κοινή οργάνωση της αγοράς στον
τοµέα της µπανάνας (1),

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 896/2001 της Επιτροπής (2)
θέσπισε τις λεπτοµέρειες εφαρµογής του κανονισµού (ΕΟΚ)
αριθ. 404/93 όσον αφορά το καθεστώς εισαγωγής µπα-
νανών στην Κοινότητα.

(2) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 414/2004 της Επιτροπής (3), για
θέσπιση ειδικών µέτρων µε σκοπό την προσαρµογή των
λεπτοµερειών διαχείρισης των δασµολογικών ποσοστώσεων
κατά την εισαγωγή µπανανών, µετά από την προσχώρηση
των νέων κρατών µελών, την 1η Μαΐου 2004, έχει εγκρίνει
τα πρώτα µέτρα λόγω της προσχώρήσης των δέκα νέων
κρατών µελών στην Κοινότητα. Τα µέτρα αυτά στοχεύουν
στην καταγραφή των εµπορευοµένων που είναι εγκατεστηµέ-
νοι στην Κοινότητα µε τη σύνθεσή της στις 30 Απριλίου
2004 οι οποίοι έχουν εφοδιάσει τις αγορές αυτών των
κρατών και οι οποίοι πληρούν τους όρους που προβλέπο-
νται από τα άρθρα 3 και 4 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 896/
2001, όσον αφορά τους παραδοσιακούς εµπορευοµένους,
από τα άρθρα 6 έως 12 του ιδίου κανονισµού, όσον αφορά
τους µη παραδοσιακούς εµπορευοµένους. Παράλληλα, τα
νέα κράτη µέλη έχουν εγκρίνει παρόµοιες διατάξεις,
σύµφωνα µε τις εθνικές τους διαδικασίες.

(3) Για να διευκολυνθεί το πέρασµα από τα υφιστάµενα
καθεστώτα στα νέα κράτη µέλη πριν από την προσχώρηση
στο καθεστώς εισαγωγής που θα προκύψει από την κοινή
οργάνωση της αγοράς στον τοµέα της µπανάνας, πρέπει να
εγκριθούν τα αναγκαία µεταβατικά µέτρα.

(4) Για να διασφαλιστεί ο εφοδιασµός της αγοράς και ειδικό-
τερα στα νέα κράτη µέλη, πρέπει να καθοριστεί µια πρό-
σθετη ποσότητα στις ποσοστώσεις που άνοιξαν για την ει-

σαγωγή προϊόντων καταγωγής όλων των τρίτων χωρών από
το άρθρο 18, παράγραφος 1 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ.
404/93, µε τους ίδιους δασµολογικούς όρους. Ο καθορι-
σµός αυτός πρέπει να διενεργηθεί µεταβατικά και να µην
προδικάσει το αποτέλεσµα των διεξαγοµένων διαπραγµατεύ-
σεων στο πλαίσιο του ∆ιεθνούς Οργανισµού Εµπορίου
(∆ΟΕ) µετά την προσχώρηση των νέων κρατών µελών.
Πρέπει επιπλέον να διενεργηθεί χωρίς να αποκλεισθεί, ενδε-
χοµένως, η δυνατότητα αυξήσεως για να ανταποκριθούµε
στις αιτιολογηµένες ανάγκες της ζήτησης.

(5) Η διαχείριση αυτής της πρόσθετης ποσότητας πρέπει να
πραγµατοποιηθεί χρησιµοποιώντας τους µηχανισµούς και τα
µέσα που εφαρµόστηκαν για τη διαχείριση των υφισταµένων
δασµολογικών ποσοστώσεων από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ.
896/2001. Λόγω όµως αυτού του µεταβατικού χαρακτήρα,
αυτή η πρόσθετη ποσότητα πρέπει να αποτελέσει αντικείµενο
ξεχωριστής διαχείρισής από αυτή των δασµολογικών ποσοσ-
τώσεων.

(6) Στο πλαίσιο των µηχανισµών που καθιερώθηκαν από τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 896/2001, πρέπει να τηρηθεί η κατα-
νοµή αυτής της πρόσθετης ποσότητας µεταξύ των δύο κατη-
γοριών εµπορευοµένων που καθορίστηκαν στο άρθρο 2 τ ου
προαναφερθέντος κανονισµού καθώς και να θεσπιστούν οι
διατάξεις που αφορούν στον καθορισµό µιας ειδικής
ποσότητας αναφοράς για κάθε παραδοσιακό εµπορευόµενο
και µιας ειδικής χορήγησης για κάθε µη παραδοσιακό εµπο-
ρευόµενο. Πρέπει να υπενθυµιστεί ότι η προαναφερθείσα
κατανοµή και ο καθορισµός των ποσοτήτων αναφοράς
καθώς και οι χορηγήσεις αφορούν τους εµπορευόµενους οι
οποίοι κατά τα έτη που προηγήθηκαν της προσχώρησης
έχουν εφοδιάσει την αγορά των νέων κρατών µελών.

(7) Λαµβάνοντας υπόψη τις δυσκολίες που συναντήθηκαν για
την εφαρµογή του άρθρου 6 παράγραφος 2 του (4) κανονι-
σµού (ΕΚ) αριθ. 414/2004, για να βεβαιωθεί ειδικότερα ότι
οι µπανάνες οι οποίες αποτέλεσαν αντικείµενο πρωτογενών
εισαγωγών κατά τη διάρκεια της περιόδου αναφοράς 2000-
2002 τέθηκαν πραγµατικά σε ελεύθερη κυκλοφορία στα
κράτη µέλη και της τροποποίησης της διάταξης αυτής από
τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 689/2004, πρέπει να προβλεφθεί
ο καθορισµός για κάθε εµπορευόµενο, κατά περίπτωση, µιας
ποσότητας αναφοράς ή µιας προσωρινής χορήγησης για την
έκδοση των πιστοποιητικών εισαγωγής για την πρώτη µερίδα
στην αρχή του µηνός του Μαΐου 2004. Αυτός ο προσωρι-
νός καθορισµός πρέπει να επιτρέψει στις αρµόδιες εθνικές
αρχές να πραγµατοποιήσουν τους ελέγχους και τις εξακ-
ριβώσεις των εγγράφων και των δικαιολογητικών που
υποβάλλονται από τους εµπορευοµένους, να διενεργήσουν
τις διορθώσεις των δηλώσεων που γίνονται σε εφαρµογή των
άρθρων 4 και 5 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 414/2004 και
να διορθώσουν ενδεχοµένως τις ανακοινώσεις που αναφέρο-
νται στο άρθρο 7 παράγραφος 3 του ιδίου κανονισµού
έγκαιρα πριν από το άνοιγµα µιας νέας µερίδας της πρό-
σθετης ποσότητας.
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(1) ΕΕ L 47 της 25.2.1993, σ. 1· κανονισµός όπως τροποποιήθηκε τελευ-
ταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2587/2001 (ΕΕ L 345 της
29.12.2001, σ. 13).

(2) ΕΕ L 126 της 8.5.2001, σ. 6· κανονισµός όπως τροποποιήθηκε τελευ-
ταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1439/2003 (ΕΕ L 204 της 13.8.
2003, σ. 30).

(3) ΕΕ L 68 της 6.3.2004, σ. 6· κανονισµός όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 689/2004 (ΕΕ L106 της 15.4.2004, σ.
17). (4) ΕΕ L 106 της 15.4.2004, σ. 17.



(8) Για τη διαχείριση αυτής της διαθέσιµης ποσότητας, πρέπει
να προβλεφθεί ο καθορισµός των συντελεστών προσαρµογής
που θα εφαρµοστούν στις ποσότητες που ανακοινώνονται
από τα κράτη µέλη.

(9) Για να διασφαλισθεί ικανοποιητικός εφοδιασµός της αγοράς
και ειδικότερα να διασφαλισθεί η συνέχιση του ρεύµατος
εισαγωγών στα νέα κράτη µέλη, πρέπει να προβλεφθεί στο
πλαίσιο των µεταβατικών µέτρων ότι, τα πιστοποιητικά εκδί-
δονται για τη θέση σε ελεύθερη κυκλοφορία σε ένα νέο
κράτος µέλος. Οι συνιστώµενες εγγυήσεις στη συνέχεια απο-
δεσµεύονται ανάλογα µε τις ποσότητες που τίθενται σε ελεύ-
θερη κυκλοφορία σε ένα νέο κράτος µέλος.

(10) Με τον ίδιο στόχο, πρέπει να ανοίξει µια πρώτη περίοδος
κατάθεσης των αιτήσεων χορηγήσεως πιστοποιητικών εισα-
γωγής στην αρχή του Μαΐου 2004 πριν από την περίοδό
κατάθεσης που αφορά το τρίτο τρίµηνο.

(11) Για να διασφαλιστεί η ξεχωριστή διαχείριση της πρόσθετης
ποσότητας και η παρακολούθηση της χρησιµοποιήσεως των
πιστοποιητικών εισαγωγής, σύµφωνα µε τις τεθείσες υπο-
χρεώσεις, πρέπει να καθοριστούν οι ειδικές ενδείξεις που
πρέπει να αναγράφονται στα πιστοποιητικά αυτά. Πρέπει
επίσης να προσαρµοστούν οι διατάξεις που εφαρµόζονται σε
θέµατα πιστοποιητικού επαναχορήγησης καθώς και οι διατά-
ξεις που διέπουν τη διαβίβαση των πιστοποιητικών µεταξύ
εµπορευοµένων.

(12) Πρέπει να προσαρµοστεί το παράρτηµα του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 896/2001, για να συµπεριληφθούν σ αυτό οι ενδείξεις
των αρµοδίων αρχών στα νέα κράτη µέλη για τη διαχείριση
του καθεστώτος.

(13) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης της µπανά-
νας,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Ορισµοί

Για τους σκοπούς του παρόντος κανονισµού, νοείται ως:

α) «Κοινότητα των δεκαπέντε»: η Κοινότητα µε τη σύνθεσή της
στις 30 Απριλίου 2004·

β) «νέα κράτη µέλη»: η Τσεχική ∆ηµοκρατία, η Εσθονία, η Κύπρος,
η Λεττονία, η Λιθουανία, η Ουγγαρία, η Μάλτα, η Πολωνία, η
Σλοβενία και η Σλοβακία·

γ) «διευρυµένη Κοινότητα»: η Κοινότητα µε τη σύνθεσή της την
1η Μαΐου 2004·

δ) «πρωτογενής εισαγωγή»: η οικονοµική εργασία που ορίζεται
στο άρθρο 3, σηµείο 1, πρώτο εδάφιο του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 896/2001 για την πώληση σε ένα ή περισσότερα νέα
κράτη µέλη·

ε) «ελάχιστη ποσότητα»: η ελάχιστη ποσότητα που ορίζεται στο
άρθρο 3 σηµείο 1 τρίτο εδάφιο του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
896/2001, που καθορίζεται όσον αφορά το σύνολο των πρω-
τογενών εισαγωγών που διενεργούνται για τον εφοδιασµό της
αγοράς των νέων κρατών µελών·

στ) «αρµόδιες αρχές»: οι αρµόδιες αρχές που εµφαίνονται στο
παράρτηµα του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 896/2001, όπως τροπο-
ποιείται από τον παρόντα κανονισµό.

Άρθρο 2

Αντικείµενο του παρόντος κανονισµού

Ο παρών κανονισµός έχει ως αντικείµενο την έγκριση των ανα-
γκαίων µεταβατικών µέτρων για να διευκολυνθεί το πέρασµα των
καθεστώτων που υφίστανται στα νέα κράτη µέλη πριν από την
προσχώρησή τους στην Κοινότητα των ∆εκαπέντε στο καθεστώς ει-
σαγωγής των δασµολογικών ποσοστώσεων που έχουν καθοριστεί
από τους κανονισµούς (ΕΚ) αριθ. 404/93 και (ΕΚ) αριθ. 896/
2001.

Οι διατάξεις του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 896/2001 εφαρµόζονται
µε την επιφύλαξη των διατάξεων του παρόντος κανονισµού.

Άρθρο 3

Η πρόσθετη ποσότητα

1. Ποσότητα 300 000 τόνων καθαρού βάρους, είναι διαθέσιµη
για την εισαγωγή µπανανών στα νέα κράτη µέλη για την περίοδο
από την 1η Μαΐου έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2004.

Η ποσότητα αυτή είναι διαθέσιµη για την εισαγωγή προϊόντων των
καταγωγών που αναφέρονται στο άρθρο 18 παράγραφος 1 του
κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 404/93.

Στο πλαίσιο της ποσότητας αυτής, οι εισαγωγές υπόκεινται στους
δασµούς που έχουν καθοριστεί στο άρθρο 18 παράγραφος 2 του
προαναφερθέντος κανονισµού.

2. Η ποσότητα που καθορίστηκε στην παράγραφο 1 είναι
δυνατό να αυξηθεί, εάν αυξάνεται η ζήτηση που διαπιστώνεται στα
νέα κράτη µέλη.

Άρθρο 4

Πρόσβαση στην πρόσθετη ποσότητα

1. Η πρόσβαση στην πρόσθετη ποσότητα που καθορίστηκε στο
άρθρο 3 παρέχεται στους παραδοσιακούς εµπορευοµένους και
στους µη παραδοσιακούς εµπορευοµένους που είναι εγκατεστηµένοι
στη διευρυµένη Κοινότητα που πληρούν τους όρους που
καθορίστηκαν, κατά περίπτωση, στο άρθρο 3 ή στο άρθρο 4 του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 414/2004.

2. Η ποσότητα χορηγείται µέχρι ύψους 249 000 τόνων στους
παραδοσιακούς εµπορευοµένους, και 51 000 τόνων στους µη
παραδοσιακούς εµπορευοµένους.

Άρθρο 5

∆ιαθέσιµη ποσότητα για την έκδοση των πιστοποιητικών του
Μαΐου 2004

Ποσότητα 87 000 τόνων είναι διαθέσιµη για την έκδοση των πιστο-
ποιητικών του Μαΐου 2004 για την εισαγωγή µπανανών στα νέα
κράτη µέλη. Η ποσότητα αυτή ανοίγεται µέχρι ύψους 72 210
τόνων για τους παραδοσιακούς εµπορευόµενους και µέχρι 14 790
τόνων για τους µη παραδοσιακούς εµπορευόµενους.
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Άρθρο 6

Ειδική προσωρινή ποσότητα αναφοράς για τους παραδοσια-
κούς εµπορευοµένους

1. Για κάθε παραδοσιακό εµπορευόµενο ο οποίος, κατά τη διάρ-
κεια των ετών 2000, 2001 και 2002 έχει πραγµατοποιήσει την
ελάχιστη ποσότητα των πρωτογενών εισαγωγών µπανανών για την
πώλησή τους σε ένα ή περισσότερα νέα κράτη µέλη, οι αρµόδιες
αρχές του κράτους µέλους καταχώρησης του εµπορευοµένου
καθορίζουν µία ειδική ποσότητα αναφοράς µε βάση το µέσο όρο
των πρωτογενών εισαγωγών που πραγµατοποιήθηκαν κατά την
προαναφερθείσα περίοδο για την έκδοση των πιστοποιητικών του
Μαΐου 2004.

Αυτή η προσωρινή ειδική ποσότητα αναφοράς λαµβάνεται εφαρµό-
ζοντας στο µέσο όρο των πρωτογενών εισαγωγών που αναφέρεται
στο προηγούµενο εδάφιο, τον συντελεστή 0,1875.

2. Λαµβάνοντας υπόψη τις ανακοινώσεις που πραγµατοποιήθη-
καν από τα κράτη µέλη και σε συνάρτηση µε την πρόσθετη
ποσότητα που καθορίστηκε στο άρθρο 5, η Επιτροπή καθορίζει,
εάν παραστεί ανάγκη, ένα συντελεστή προσαρµογής που θα εφαρ-
µοστεί στην ειδική ποσότητα αναφοράς κάθε παραδοσιακού εµπο-
ρευοµένου.

3. Οι αρµόδιες αρχές ανακοινώνουν σε κάθε εµπορευόµενο την
ειδική προσωρινή ποσότητα αναφοράς προσαρµοσµένη, εάν παρα-
στεί ανάγκη, µε το συντελεστή προσαρµογής που αναφέρεται στην
παράγραφο 2, το αργότερο στις 4 Μαΐου 2004.

Άρθρο 7

Ειδική προσωρινή χορήγηση των µη παραδοσιακών
εµπορευοµένων

1. Οι αρµόδιες αρχές καθορίζουν την ειδική προσωρινή
χορήγηση των µη παραδοσιακών εµπορευοµένων που είναι κατα-
χωρηµένοι σ' αυτές — µε την εφαρµογή στην υποβληθείσα αίτηση
από τον εµπορευόµενο του συντελεστή 0,29 για την έκδοση των
πιστοποιητικών του Μαΐου 2004.

2. Λαµβάνοντας υπόψη τις ανακοινώσεις που πραγµατοποιήθη-
καν από τα κράτη µέλη και σε συνάρτηση της πρόσθετης ποσότη-
τας που καθορίστηκε στο άρθρο 5 του παρόντος κανονισµού, η
Επιτροπή καθορίζει, εάν παραστεί ανάγκη, ένα συντελεστή προσαρ-
µογής που θα εφαρµοστεί στην αίτηση ειδικής χορήγησης κάθε µη
παραδοσιακού εµπορευοµένου.

3. Οι αρµόδιες αρχές ανακοινώνουν σε κάθε µη παραδοσιακό
εµπορευόµενο τη χορήγηση προσχώρησης, το αργότερο στις 4
Μαΐου 2004.

Άρθρο 8

Υποβολή των αιτήσεων χορηγήσεως πιστοποιητικού και
έκδοση των πιστοποιητικών το Μάιο 2004

1. Οι αιτήσεις πιστοποιητικού εισαγωγής υποβάλλονται, στις
αρµόδιες αρχές του κράτους µέλους στο οποίο ο εµπορευόµενος
είναι καταχωρηµένος.

2. Τα πιστοποιητικά εισαγωγής, εφεξής ονοµαζόµενα «πιστοποιη-
τικά προσχώρησης», εκδίδονται µόνο για να τεθούν σε ελεύθερη
κυκλοφορία σε ένα νέο κράτος µέλος.

3. Οι αιτήσεις πιστοποιητικού περιλαµβάνουν τις ενδείξεις
«πιστοποιητικό — προσχώρηση» κατά περίπτωση, «παραδοσιακός
εµπορευόµενος» ή «µη παραδοσιακός εµπορευόµενος» «κανονισµός
(ΕΚ) αριθ. 838/2004. Πιστοποιητικό που ισχύει µόνο σε ένα νέο
κράτος µέλος».

Οι ενδείξεις αυτές περιλαµβάνονται στη θέση αριθ. 20 του πιστο-
ποιητικού.

4. Οι αιτήσεις πιστοποιητικού υποβάλλονται για πρώτη φορά
στις 4, 5 ή 6 Μαΐου 2004.

Επί ποινή απόρριψης ως απαράδεκτης η αίτηση ή οι αιτήσεις
έκδοσης πιστοποιητικών που υποβάλλονται από έναν εµπορευόµενο
δεν δύνανται να αφορούν συνολικώς ποσότητα µεγαλύτερη από:

α) την προσωρινή ποσότητά του αναφοράς που ανακοινώθηκε σε
εφαρµογή του άρθρου 6 παράγραφος 3 για ένα παραδοσιακό
εµπορευόµενο·

β) την προσωρινή χορήγηση που ανακοινώθηκε σε εφαρµογή του
άρθρου 7 παράγραφος 3 για ένα µη παραδοσιακό εµπορευό-
µενο.

Οι αρµόδιες αρχές εκδίδουν τα πιστοποιητικά εισαγωγής, το αργό-
τερο στις 7 Μαΐου 2004.

5. Τα πιστοποιητικά εισαγωγής που εκδίδονται σε εφαρµογή του
παρόντος άρθρου έχουν διάρκεια ισχύος που αρχίζει από την ηµέρα
της πραγµατικής εκδόσεώς τους και λήγει στις 7 Αυγούστου
2004.

Άρθρο 9

Αποδέσµευση των εγγυήσεων

1. Η εγγύηση που αφορά το πιστοποιητικό εισαγωγής για τους
παραδοσιακούς εµπορευοµένους, που προβλέπεται στο άρθρο 24
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 896/2001, αποδεσµεύεται ανάλογα µε
τις ποσότητες που τίθενται σε ελεύθερη κυκλοφορία σε ένα νέο
κράτος µέλος.

2. Η εγγύηση που αφορά τη χορήγηση των µη παραδοσιακών
εµπορευοµένων, που προβλέπεται στο άρθρο 8 παράγραφος 2 του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 896/2001 αποδεσµεύεται προοδευτικά
ανάλογα µε τις ποσότητες που όντως έχουν τεθεί σε ελεύθερη κυ-
κλοφορία σε ένα νέο κράτος µέλος µε τους όρους που καθορίστη-
καν στο προαναφερθέν άρθρο.

Άρθρο 10

Πιστοποιητικό επαναχορήγησης

Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 19 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
896/2001:

1. Οι µη χρησιµοποιηθείσες ποσότητες ενός πιστοποιητικού
προσχώρησης επαναχορηγούνται, κατόπιν αιτήσεώς του,
ανάλογα µε την περίπτωση στον αρχικό δικαιούχο ή στον
εκδοχέα του εν λόγω πιστοποιητικού, για µεταγενέστερη
περίοδο. Η επαναχορήγηση αυτή πραγµατοποιείται για εισαγωγή
µπανανών στο πλαίσιο της πρόσθετης ποσότητας.

2. Η αίτηση και το πιστοποιητικό επαναχορήγησης φέρουν στο τε-
τραγωνίδιο αριθ. 20 τις ενδείξεις: «πιστοποιητικό επανα-
χορήγησης» και ανάλογα µε την περίπτωση «παραδοσιακός
εµπορευόµενος» ή «µη παραδοσιακός εµπορευόµενος» «κανονι-
σµός (ΕΚ) αριθ. 838/2004 — άρθρο 10. Πιστοποιητικό που
ισχύει µόνο σε ένα νέο κράτος µέλος».
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Άρθρο 11

Εκχώρηση των πιστοποιητικών προσχώρησης

Τα δικαιώµατα που απορρέουν από τα πιστοποιητικά προσχώρησης
είναι µεταβιβάσιµα προς ένα µόνο εκδοχέα στο πλαίσιο της πρό-
σθετης ποσότητας.

Η µεταβίβαση των δικαιωµάτων µπορεί να πραγµατοποιηθεί απο-
κλειστικώς:

— µεταξύ των παραδοσιακών εµπορευοµένων που αναφέρονται
στο άρθρο 5,

— εκ µέρους των παραδοσιακών εµπορευοµένων που αναφέρονται
στο άρθρο 5 προς τους µη παραδοσιακούς εµπορευοµένους
που αναφέρονται στο άρθρο 6,

— µεταξύ των µη παραδοσιακών εµπορευοµένων που αναφέρονται
στο άρθρο 6.

Άρθρο 12

Προσαρµογή του παραρτήµατος του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
896/2001

Το παράρτηµα του παρόντος κανονισµού προστίθεται στο παράρ-
τηµα του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 896/2001.

Άρθρο 13

Έναρξη ισχύος

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει υπό την επιφύλαξη και από
την ηµεροµηνία έναρξης ισχύος της συνθήκης προσχώρησης της
Τσεχικής ∆ηµοκρατίας, της Εσθονίας, της Κύπρου, της Λεττονίας,
της Λιθουανίας, της Ουγγαρίας, της Μάλτας, της Πολωνίας, της
Σλοβενίας και της Σλοβακίας.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 28 Απριλίου 2004.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Αρµόδιες υπηρεσίες των νέων κρατών µελών

— ΤΣΕΧΙΚΗ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ

State Agriculture Intervention Fund
Ve Smečkách 33
CZ-11000 Praha 1

— ΕΣΘΟΝΙΑ

Estonian Agricultural Registers and Information Board
Trade measures Unit
Narva road, 3
EE-51009 Tartu

— ΚΥΠΡΟΣ

Ministry of Commerce, Industry and Tourism
Import & Export Licensing Unit
CY-1421 Cyprus

— ΛΕΤΤΟΝΙΑ

Ministry of Agriculture
Rural Support Services
Trade Mechanisms
Department/Licence Division
Republikas laukums, 2
LV-1981 Riga

— ΛΙΘΟΥΑΝΙΑ

National Paying Agency
Foreign Trade Department
Gedimino av. 19
LT — 01103 Vilnius-25

— ΟΥΓΓΑΡΙΑ

Ministry of Economy and Transport
Licensing and Administration Office
Margit krt. 85
HU-1024 Budapest

— ΜΑΛΤΑ

Ministry of Rural Affairs and the Environment
Agricultural Services & Rural Development Division
Ngiered road
MT-CMR02 Marsa

— ΠΟΛΩΝΙΑ

Agricultural Market Agency
Foreign Trade Regulation Department
6/12 Nowy Swiat Str.
PL — 00-400 Warsaw

— ΣΛΟΒΕΝΙΑ

Agency for Agricultural markets and rural development
External Trade Department
Dunajska Cesta 160
SI-1000 Ljubljana

— ΣΛΟΒΑΚΙΑ

Agricultural Paying Agency
Dobrovicova 12
SK — 81526 Bratislava
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